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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, achtste kamer, op
20 december 1996 door de
Minister van Tewerkstelling en
Arbeid verzocht haar, binnen
een termijn van ten hoogste
drie dagen , van advies te die-
nen over een ontwerp van ko-
ninklijk besluit "houdende
maatregelen met betrekking tot
het halftijds brugpensioen met
toepassing van artikel 7, § 2,
van de wet van 26 juli 1996
tot bevordering van de werk-
gelegenheid en tot preventieve
vrijwaring van het concurren-
tievermogen", heeft op
23 december 1996 het volgend
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième
chambre, saisi par le Ministre
de l’Emploi et du Travail, le
20 décembre 1996, d’une
demande d’avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours ,
sur un projet d’arrêté royal
"contenant des mesures sur la
prépension à mi-temps en
application de l’article 7,
§ 2, de la loi du 26 juillet
1996 relative à la promotion
de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de l’emploi", a
donné le 23 décembre 1996
l’avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2 , van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, vervangen bij de wet

van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag de redenen

worden opgegeven tot staving van het spoedeisend karakter

ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd door :

"het feit dat er geen interprofessioneel akkoord over
de werkgelegenheid is tot stand gekomen voor de
periode 1997-1998 en dat er geen consensus werd bereikt
onder de sociale gesprekspartners over het be-
middelingsvoorstel van de Regering, en (door) het feit
dat een aantal tewerkstellingsmaatregelen uitwerking
moeten hebben met ingang van 1 januari 1997 en dat alle
betrokkenen onverwijld in kennis moeten worden gesteld
van de bijkomende werkgelegenheidsmaatregelen die
worden genomen door de Regering".

*
* *

Gelet op de korte termijn welke hem voor het geven

van zijn advies wordt toegemeten, heeft de Raad van State

zich moeten bepalen tot het maken van de hiernavolgende

opmerkingen.

*

* *

.../...
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP.

In de invoering van een halftijds brugpensioen is

voorzien bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van

13 juli 1993 tot instelling van een regeling van aanvullende

vergoeding voor sommige oudere werknemers in geval van

halvering van de arbeidsprestaties. Die overeenkomst

beoogt, eensdeels, voor de werknemers die voltijds tewerk-

gesteld zijn ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst, een

stelsel van uitgroeibanen op te zetten waardoor zij kunnen

blijven werken maar toch op een soepele manier de overgang

naar een volledige stopzetting van de beroepsactiviteit

kunnen organiseren, en anderdeels, om de werkgelegenheid te

bevorderen, onder meer ten gunste van de jongere werknemers

(artikel 1). De toepassing van deze overeenkomst is evenwel

afhankelijk gesteld van het sluiten van collectieve arbeids-

overeenkomsten in de schoot van de paritaire comités of de

ondernemingen (artikel 3).

Het aan de Raad van State voor advies voorgelegd

koninklijk besluit beoogt de arbeidsverdeling te bevorderen

door het tijdelijk verbreden van de toepassingsmogelijkheden

van het stelsel van het halftijds brugpensioen. Het is ten

deze de bedoeling om gedurende twee jaar het vereiste van

het sluiten van collectieve arbeidsovereenkomsten op

sectorieel of ondernemingsvlak af te schaffen, en aldus tot

een veralgemeende toepassing van de mogelijkheid tot

halftijds brugpensioen te komen.

.../...
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Artikel 1 van het ontwerp bepaalt in die zin dat

het ontworpen besluit van toepassing is op alle werknemers

die minstens 58 jaar oud zijn en die op hun vraag en in

onderlinge overeenstemming met hun werkgever hun arbeids-

prestaties kunnen verminderen in het kader van een halftijds

brugpensioen. Hierdoor moet volgens het verslag aan de

Koning de individuele werkgever niet langer gebonden zijn

door een collectieve arbeidsovereenkomst die het stelsel van

het halftijds brugpensioen in zijn onderneming instelt.

De beoogde regeling geldt voor de periode van

1 januari 1997 tot 31 december 1998 (artikel 5).

Voor de toepassing van het ontworpen besluit worden

de artikelen 3 en 4 van de reeds genoemde collectieve

arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993 buiten toe-

passing verklaard en worden wijzigingen aangebracht in

artikel 6, eerste lid (lees : artikel 6, inleidende zin), en

artikel 6, 1, van die overeenkomst (artikel 2 van het

ontwerp). Voorts worden, eveneens voor de toepassing van het

ontworpen besluit, de artikelen 1 en 2, § 1, 2 , van het

koninklijk besluit van 30 juli 1994 betreffende het half-

tijds brugpensioen buiten toepassing verklaard, en worden in

artikel 2, § 1, 1 (lees : artikel 2, § 1, inleidende zin),

van dat besluit wijzigingen aangebracht (artikel 3).

Aan de Koning wordt machtiging verleend om de

toepassingsmodaliteiten te bepalen ten aanzien van de

ondernemingen die op 30 juni 1996 50 of minder werknemers

tewerkstellen (artikel 4).

.../...
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Rechtsgrond voor het ontwerp vormt artikel 7, § 2,

van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkge-

legenheid en tot preventieve vrijwaring van het concurren-

tievermogen.

ALGEMENE OPMERKING.

Bij de artikelen 2 en 3 van het ontwerp worden,

voor de toepassing van het ontworpen besluit, een aantal

bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van

13 juli 1993 en van het koninklijk besluit van 30 juli 1994

buiten toepassing verklaard. Voor de toepassing van het

ontworpen besluit worden eveneens een aantal bepalingen van

die collectieve arbeidsovereenkomst en van dat koninklijk

besluit gewijzigd.

Wetgevingstechnisch is die werkwijze af te raden.

Zij kan vooreerst de indruk wekken dat de

collectieve arbeidsovereenkomst en het koninklijk besluit

ten gevolge van het ontworpen besluit intrinsiek gewijzigd

zijn. Niets is echter minder waar, aangezien de ontworpen

aanpassingen uitsluitend kaderen in de toepassing van het

ontworpen besluit, en zij de tekst zelf van de collectieve

arbeidsovereenkomst en het koninklijk besluit op zich

ongemoeid laten.

Voorts is de verwijzing naar bestaande teksten,

aangepast voor de toepassing van het ontworpen besluit,

geenszins bevorderlijk voor de rechtszekerheid. De

.../...
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rechtzoekende zal overigens genoopt zijn zowel de

collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 als het koninklijk

besluit van 30 juli 1994 op twee verschillende manieren te

lezen, naargelang al dan niet toepassing gemaakt wordt van

het ontworpen besluit.

Het verdient bijgevolg aanbeveling voor het

bepaalde in de artikelen 2 en 3 van het ontwerp in een

volledig autonome regeling te voorzien, zonder verwijzing

naar de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 en naar het

koninklijk besluit van 30 juli 1994.

ONDERZOEK VAN DE TEKST.

Opschrift .

De Franse tekst van het opschrift dient, in fine,

als volgt te worden gesteld : "... à la sauvegarde

préventive de la compétitivité".

Dezelfde opmerking geldt voor het eerste lid van

de aanhef.

Aanhef .

1. Gelet op de hiervo ’o’r gemaakte algemene opmerking,

moeten noch het koninklijk besluit van 30 juli 1994, noch de

collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 in de aanhef vermeld

worden.

.../...
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Indien op deze opmerking niet wordt ingegaan, moet

de verwijzing naar het koninklijk besluit van 30 juli 1994

aangevuld worden met het volledig opschrift van deze akte.

Voorts moet de Nederlandse tekst van het opschrift

van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 op een

correcte wijze worden weergegeven, moet de datum van de

overeenkomst vermeld worden, en moet de datum verbeterd

worden van het koninklijk besluit dat deze collectieve

arbeidsovereenkomst verbindend heeft verklaard ("1993"

i.p.v. "1994").

2. In het vijfde lid van de aanhef wordt verwezen naar

het advies van de Inspectie van Financiën.

Op het ogenblik dat de Raad van State het

voorliggend advies geeft, blijkt het advies van de Inspectie

van Financiën nog niet te zijn verkregen. Het voorliggend

advies wordt dan ook gegeven onder het uitdrukkelijk

voorbehoud dat alsnog aan het vereiste van het advies van de

Inspectie van Financiën wordt voldaan.

Artikel 4 .

Volgens dit artikel kan de Koning de

toepassingsmodaliteiten van de ontworpen regeling bepalen

ten aanzien van ondernemingen die 50 of minder werknemers

tewerkstellen.

.../...
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De gemachtigde ambtenaar heeft verklaard dat het

de bedoeling is een autonoom en bijgevolg eigen stelsel voor

KMO’s uit te werken.

Zoals artikel 4 van het ontwerp is gesteld, kan de

aan de Koning gegeven delegatie niet ingepast worden in de

machten die de Koning ontleent aan artikel 7, § 2, van de

wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid

en tot preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen :

zij zou met name tot gevolg hebben dat voor de hier aan de

orde zijnde aangelegenheid de bijzondere machten van die wet

door de Koning zelf worden uitgebreid tot buiten het bij die

wet opgezette kader (zie met name de voorwaarde vervat in

artikel 17, § 2, van de wet).

Om bestaanbaar te zijn met de bijzondere-machtenwet

moeten in artikel 4 van het ontwerp nadere grenzen worden

aangegeven waarbinnen de Koning de bedoelde

toepassingsregels kan vaststellen.

----------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, remplacé par la loi

du 4 août 1996, la demande d’avis doit indiquer les motifs

qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, la demande d’urgence est motivée

comme suit :

"het feit dat er geen interprofessioneel akkoord over
de werkgelegenheid is tot stand gekomen voor de
periode 1997-1998 en dat er geen consensus werd bereikt
onder de sociale gesprekspartners over het bemid-
delingsvoorstel van de Regering, en (door) het feit dat
een aantal tewerkstellingsmaatregelen uitwerking moeten
hebben met ingang van 1 januari 1997 en dat alle
betrokkenen onverwijld in kennis moeten worden gesteld
van de bijkomende werkgelegenheidsmaatregelen die
worden genomen door de Regering".

*

* *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour

donner son avis, le Conseil d’Etat a dû se limiter à

formuler les observations suivantes.

*

* *

.../...
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET.

L’instauration d’une prépension à mi-temps est

prévue par la convention collective de travail n 55 du

13 juillet 1993 instituant un régime d’indemnité complé-

mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction

des prestations de travail à mi-temps. Cette convention a

pour objet, d’une part, de mettre sur pied, pour les

travailleurs occupés dans un régime de travail à temps plein

en exécution d’un contrat de travail, un système d’emploi de

fin de carrière qui leur permette tout en se maintenant au

travail d’organiser, de manière souple, leur transition vers

la cessation totale de leurs activités professionnelles, et

d’autre part, de promouvoir l’emploi entre autres des

travailleurs moins âgés (article 1er). L’application de

cette convention est toutefois subordonnée à la conclusion

de conventions collectives de travail au sein des commis-

sions paritaires ou des entreprises (article 3).

L’arrêté royal soumis pour avis au Conseil d’Etat

a pour objet de promouvoir la redistribution du travail en

élargissant les possibilités d’application du régime de la

prépension à mi-temps. L’intention est, en l’occurrence, de

supprimer pendant deux ans l’exigence de la conclusion de

conventions collectives de travail au niveau des secteurs et

des entreprises, de manière à généraliser la mise en oeuvre

de la prépension à mi-temps.

L’article 1er du projet prévoit dans ce sens que

l’arrêté en projet s’applique à tous les travailleurs âgés

de 58 ans au moins qui à leur demande conviennent d’un

.../...
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commun accord avec leur employeur de réduire leurs presta-

tions de travail dans le cadre d’une prépension à mi-temps.

De ce fait, l’employeur individuel ne doit plus, selon le

rapport au Roi, être lié par une convention collective de

travail qui instaure la prépension à mi-temps dans son

entreprise.

Le régime envisagé vaut pour la période du

1er janvier 1997 au 31 décembre 1998 (article 5).

Pour l’application de l’arrêté en projet, les

articles 3 et 4 de la convention collective de travail n 55

précitée du 13 juillet 1993 sont déclarés inapplicables et

des modifications sont apportées à l’article 6,

alinéa 1er (lire : l’article 6, phrase introductive), et à

l’article 6, 1, de cette convention (article 2 du projet).

Toujours pour l’application de l’arrêté en projet, les

articles 1er et 2, § 1er, 2 , de l’arrêté royal du

30 juillet 1994 relatif à la prépension à mi-temps sont en

outre déclarés inapplicables et des modifications sont

apportées à l’article 2, § 1er, 1 (lire : l’article 2,

§ 1er, phrase introductive) de cet arrêté (article 3).

Le Roi est autorisé à fixer les modalités d’appli-

cation en ce qui concerne les entreprises qui comptent

50 travailleurs ou moins au 30 juin 1996 (article 4).

Le fondement légal du projet lui est procuré par

l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la

promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de la

compétitivité.

.../...
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OBSERVATION GENERALE.

Pour l’application de l’arrêté en projet, les

articles 2 et 3 de ce dernier déclarent inapplicables un

nombre de dispositions de la convention collective de

travail n 55 du 13 juillet 1993 et de l’arrêté royal du

30 juillet 1994. Pour l’application de l’arrêté en projet,

un nombre de dispositions de cette convention collective de

travail et de cet arrêté royal sont également modifiées.

Du point de vue de la technique législative, cette

méthode est à déconseiller.

Elle peut tout d’abord donner à penser que la

convention collective de travail et l’arrêté royal se

trouvent intrinsèquement modifiés par le fait de l’arrêté en

projet. Rien n’est toutefois moins vrai, dès lors que les

adaptations envisagées s’inscrivent uniquement dans le cadre

de l’application de l’arrêté en projet, et qu’elles n’affec-

tent pas le texte même de la convention collective de

travail et celui de l’arrêté royal.

Par ailleurs, la référence à des textes existants,

adaptés pour l’application de l’arrêté en projet, ne

contribue nullement à la sécurité juridique. Le justiciable

aura l’obligation, au demeurant, de lire de deux manières

différentes tant la convention collective de travail n 55

que l’arrêté royal du 30 juillet 1994, selon qu’il est fait

application ou qu’il n’est pas fait application de l’arrêté

en projet.

.../...
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Par conséquent, il est recommandé de prévoir, pour

les articles 2 et 3 du projet, des règles entièrement

autonomes sans faire référence à la convention collective de

travail n 55 et à l’arrêté royal du 30 juillet 1994.

EXAMEN DU TEXTE.

Intitulé .

Le texte français de l’intitulé doit être rédigé

comme suit, in fine : "... à la sauvegarde préventive de la

compétitivité".

La même observation vaut pour le premier alinéa du

préambule.

Préambule .

1. Eu égard à l’observation générale formulée ci-

dessus, ni l’arrêté royal du 30 juillet 1994 ni la conven-

tion collective de travail n 55 ne devraient être men-

tionnés dans le préambule.

S’il n’est pas tenu compte de cette observation,

il y aurait lieu de compléter la référence à l’arrêté royal

du 30 juillet 1994 par l’intitulé complet de cet acte.

.../...
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En outre, le texte néerlandais de l’intitulé de la

convention collective de travail n 55 devrait être repro-

duit de manière correcte, la date de la convention devrait

être indiquée et il faudrait rectifier la date de l’arrêté

royal qui a rendu cette convention collective de travail

obligatoire ("1993" au lieu de "1994").

2. Le cinquième alinéa du préambule fait référence à

l’avis de l’Inspection des Finances.

Au moment où le Conseil d’Etat donne le présent

avis, l’avis de l’Inspection des Finances s’avère ne pas

encore avoir été obtenu. Le présent avis est dès lors émis

sous la réserve expresse de l’accomplissement de la forma-

lité de l’avis de l’Inspection des Finances.

Article 4 .

Selon cet article, le Roi peut fixer les modalités

d’application du régime en projet en ce qui concerne les

entreprises qui comptent 50 travailleurs ou moins.

Le fonctionnaire délégué a précisé que l’intention

est d’élaborer un système autonome et, partant, spécifique

pour les P.M.E.

Ainsi que l’article 4 du projet est rédigé, la

délégation conférée au Roi excède les pouvoirs que le Roi

tient de l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet 1996

.../...



VG. - 15 - L. 25.907/8.

relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde

préventive de la compétitivité : elle impliquerait en effet

que, pour la question à l’examen, le Roi étendrait lui-même

les pouvoirs spéciaux accordés par cette loi au-delà du

cadre qu’elle a défini (voir notamment la condition énoncée

à l’article 17, § 2, de la loi).

Pour se concilier avec la loi de pouvoirs spéciaux,

l’article 4 du projet doit préciser les limites dans

lesquelles le Roi est autorisé à fixer les règles d’ap-

plication concernées.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : W. DEROOVER,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

P. LEMMENS,
L. HELLIN,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste refe-
rendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée
par Mme M.-C. CEULE, premier
référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. W. DEROOVER.


